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This device complies with Part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions:

1) this device may not cause harmful interference, and

2) this device must accept any interference received including interference that may cause undesired

COMPLIANCE INFORMATION STATEMENT
(Supplier’s declaration of conformity procedure)
Yamaha Corporation of America
6600 Orangethorpe Ave., Buena Park, Calif. 90620

Responsible Party:
Address:
Telephone:

Type of Equipment:
Model Name:

714-522-9011

HY128-MD

operation.

Audio Interface Card

*This applies only to products distributed by Yamaha Corporation of America.

(FCC SDoc)
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FCC INFORMATION (U.S.A))

IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY
THIS UNIT!

This product when installed as indicated in the
instructions contained in this manual, meets
FCC requirements. Modifications not expressly
approved by Yamaha may void your authority,
granted by the FCC, to use the product.

IMPORTANT: When connecting this product
to accessories and/or another product use only
high quality shielded cables. Cable/s supplied
with this product MUST be used. Follow all
installation instructions. Failure to follow
instructions could void your FCC authorization
to use this product in the USA.

NOTE: This product has been tested and
found to comply with the requirements listed in
FCC Regulations, Part 15 for Class “B” digital
devices. Compliance with these requirements
provides a reasonable level of assurance that
your use of this product in a residential environ-
ment will not result in harmful interference with
other electronic devices. This equipment gen-
erates/uses radio frequencies and, if not
installed and used according to the instructions
found in the users manual, may cause interfer-
ence harmful to the operation of other elec-
tronic devices. Compliance with FCC

regulations does not guarantee that interfer-
ence will not occur in all installations. If this
product is found to be the source of interfer-
ence, which can be determined by turning the
unit “OFF” and “ON” please try to eliminate the
problem by using one of the following mea-
sures:

Relocate either this product or the device
that is being affected by the interference.

Utilize power outlets that are on different
branch (circuit breaker or fuse) circuits or
install AC line filter/s.

In the case of radio or TV interference relo-
cate/reorient the antenna. If the antenna
lead-in is 300 ohm ribbon lead, change the
lead-in to co-axial type cable.

If these corrective measures do not produce
satisfactory results, please contact the local
retailer authorized to distribute this type of
product. If you cannot locate the appropriate
retailer, please contact Yamaha Corporation of
America, Electronic Service Division, 6600
Orangethorpe Ave. Buena Park CA 90620,
USA

The above statements apply ONLY to those

products distributed by Yamaha Corporation of
America or its subsidiaries.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B) |

(can_b_02)
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NMPABMJIA TEXHUKH

BE3OMNACHOCTM

BHUMATEJIbHO NPOYTUTE, NPEXAE YEM
MPUCTYMATb K 3KCIMNJTYATALUUU

CoxpaHuTe 3TO pyKOBOACTBO, YTOObI MOXXHO 6bIS10
obpawarbCA K HEMY B AaSIbHENLLEM.

/\ NPEAYNPEXXAEHVE

Bo nsbexxaHue nosiy4eHUA cepbe3HbiX TPaBM BN/OTb A0 HacTynsieHnA
CMepTH OT yaapa a51eKTpU4YecKMM TOKOM, a Tak)Ke Bo usbexxaHue
KOPOTKOro 3aMblKaHWA, MOBpeXAeHUA 060pyaoBaHUA, NoXKapa u Apyrux
WHUMAEHTOB, BCceraa cobniogante ocHOBHble NpaBuna 6esonacHocTy,
nepeuucneHHble panee. OHM BKNIOYAIOT NPUHATME cneaylowmux mep

(He orpaHu4uBaAChb MMK):

e [lepep yCTaHOBKOW Nnathl B yCTPONCTBO HEOOXOANMO MPOBEPUTL, COBMECTNMO
1IN 3TO YCTPOWCTBO C NnaToi. Takxke He yCcTaHaBnvBarTe nnaTy B Kakue-nmbo
ycTponcTea Yamaha, KOTopble He PEKOMEHA0BaHbI KoMManner Yamaha ans
1CMNOMNb30BaHVst BMECTE C NaTON BO N36EKaHWE NMOPAKEHNS SNEKTPUHECKM TOKOM,
BO3ropaHns U NOBPEXIAEHVSt YCTPOWCTBA.

® He nbiTarteck pasbupatb Uam MoguduumpoBaTb Nnaty. He NpUMEHSINTE N3BbITO4HYIO
CUny K pasbemam nnarbl U ApyrimM ee KOMMOHEHTaM. STO MOXET MPUBECTU
K MOPaXXEHWIO 3NEKTPUYECKMM TOKOM, BO3rOPaHMUIO U MOBPEXAEHWIO YCTPOCTBA.

e O65a3aTeNbHO OTKIIKOYMTE OCHOBHOE YCTPOWCTBO M OTCOEANHNTE Kabenb NUTaHns
OCHOBHOIO YCTPOWCTBA Neper, yCTaHOBKOW NiaTbl 1 MOACOEANHEHVNEM U
OTCOEAMHEHNEM Kabenel, YTOObl CHU3UTb PUCK MOPaXKEHNST SNEKTPUHECKNM TOKOM,
a Takxe BO nsbexxaHne HexkenaTenbHbIX MOMeX 1 MOBPEXAEHVSt YCTPONCTBA.

e 065a3aTeNbHO OTKIIIOYUTE OCHOBHOE YCTPOMCTBO U BCE NepudepuiiHble YCTPOCTBA,
NOAKIFOYEHHbIE K OCHOBHOMY, Nepe[, yCTaHOBKOW MiaThl U OTCOELMHUTE BCE

COOTBETCTBYIOLLME KAGENM, HTOBbI CHU3WTb PUCK MOPaXKEHNS NEKTPUHECKIM TOKOM,
a TaKKe BO U3BexxaHne HexxenaTenbHbIX MOMEX 1 MOBPEXAEHNS YCTPOCTBA.

e He paSMeLLLaI;ITe ropgawme npeameTbl Unn OTKprTbH;I OroHb PAAOM C yCTpOVICTBOM,
MOCKOJIbKY 9TO MOXXET NPBECTU K BO3ropaHuto.

PykosoacTso nonb3osatena HY 128-MD
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/\ BHUMAHME

Bo n3bexxaHue HaHeceHUA cepbe3HbIX TpaBM cebe n oKpyXXaoLwwmum,

a Tak)xe NOBpPeXAEeHUA UHCTPYMEHTa MAPYroro umyLlecTsa, Bcerga
cobniopanTe OCHOBHbIE Mepbl 6e3onacHOCT OHM BKNIOYAIOT NPUHATHE
cneayloWmMx Mep (He orpaHM4MBaACh UMK):

*  Heo6XoaMMo MpaBnibHO BbIMOSHUTL 3a3eMITeHIe OCHOBHOMO YCTPOWCTBA BO M3GexaHe
MOPAXKEHVIS SMIEKTPUHECKIIM TOKOM, BO3rOpaHKist U MOBPEXXAEHUS YCTPONCTBA.

® He nprkacanTecb K METANINHECKM KOHLEBbLIM BbIBOAAM (KOHTaKTaM) MOHTaXKHOW MnaTbl
npv paboTe C Her. 3TN AeNCTBUS MOMYT TPaBMUPOBATL PYKM.

* [lpwv ycTaHOBKe NiaTbl HaAeBaTe NAOTHbIe NepyaTkyl, YToBbI He oLapanaTtb PyKW 1 He
nopesatb X 06 OCTPble Kpast.

® He pasmelLianTe U3genve B MeCTe, IAe Ha HEro MOryT BO3AENCTBOBATL KOPPO3VOHHbIE
rasbl U COMEHbIN BO3MyX. ITO MOXET NMPUBECTU K MOBPEXAEHUIO YCTPOWCTBA.

Kopnopauust Yamaha He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a NMOBPEXAEHWIS, BblI3BaHHbIE
HenpaBWbHOW SKCMyaTaumen nnn Mogudmrkaumen n3aenns, a Takxe 3a
NOTEPSIHHBLIE NN UCMOPYEHHbIE JaHHbIE.

YBEAOMJIEHUE

Bo n3bexaHune BO3MOXHOM HENCMPaBHOCTY UM MOBPEXAEHNA STOTO YCTPOWCTBA, AAHHbIX 1NV
APYroro UMyLLecTBa cobmiofjaiTe NpuBeAeHHbIe HYXKe npasuna.

3kcnnyatauua u obcnyXxusaHue

® Bo n3bexarvie fedpopmaLn naHenw, NoBPEXAEHNA BHYTPEHHIIX KOMMOHEHTOB
1 HeCTabunbHo paboTbl Geperute yCTPOMCTBO OT Ype3MEPHON Nblfiv W CUTIbHOW B1BpaLMK
11 He NOABepraiiTe BO3ENCTBIIO OUeHb BBICOKUX UM HI3KUX TemnepaTyp (Hanpumep,
He pa3mellaiTe ero NoA NPAMbIMU COMHEUYHBIMM JTyUami, PAGOM C 060T peBaTENbHBIMM
nprbopamu 1M B MalMHE B AHEBHOE BPEMS).

® [Ipu peskux n3MeHeHNAX TemnepaTypbl OKPYatoLLei CpeAbl B yCTPONCTBE MOXET
CKOH[JeHCMPOBaTbCA BNara. Hanpumep, 3To MOXeT NPOW30iTH, Koraa yCTPOMCTBO
nepeHOCUTCA 3 OAHOIO MEeCTa B pyroe v Npw BKIIOYEHWM 1 OTKIIOUEHUN KOHAVLIMOHEPA.
Vcnonb3oBaHune yCTPOMCTBa NPW HaMUMW B HEM CKOHAEHCHPOBABLLIENCA BNarn Moxet
NPVBECTY K ero NoBpexaeHwio. ECv MMeloTcAa OCHOBaHWA CUKTaTh, YTO B YCTPOWCTBE
HaxOAWTCA CKOHAEHCUMPOBAHHaA Bara, OCTaBbTe YCTPOWCTBO Ha HECKOSBKO YacoB be3
NOAKMIOYEHNA NITaHWUA, MOKa BECb KOHAEHCAT He NCnapuTCA.

4 PykoBoacTeo nonbsosarena HY128-MD




® He knagute Ha yCTPOMCTBO NPeAMETH 13 BUHWMA, MIACTMACChl MK PE3MHbI: 3TO MOXeT
NPUBECTU K BbILIBETAHMIIO NaHENW.

® [INA YACTKM YCTPOMCTBA MOSb3YNTECh MAMKOW CYXOM TKaHbio. He Mcnonb3yite NATHOBLIBOAWTENN,
PaCTBOPUTENM, KUAKME UMCTALLME CPEACTBA 1 UNCTALLME CandeTKM C MPOMMUTKOM.

® (rapaiTech He MpUKacaTbCA K TOPYALMM pasbemam van MeTaIMyeckum KOMNOHEHTaM,
UTOBbI YMEHBLUMTL BEPOATHOCTb MOABNEHNA MNIOXOTO KOHTAKTa MeXAy KOMMOHEHTamMu
coefNHeHUI.

® [lepes Hauyanom paboTbl C KAPTOM yAaNUTe C OfEXKAbI 1 TeNa NeKTPoCTaTUYeckme 3apasbl.
CraTyeckoe 3N1eKTPUYECTBO MOXKET CTaTb NPUYMHON NOBPEXAeHUa KapTol. [peasaputensHoO
[OTPOHbTECH A0 METANINYECKOW MNOBEPXHOCTU OCHOBHOIO YCTPOWCTBA MW UHOTO
3a3eMIeHHOrO OOBEKTa.

® He poHsiiTe KapTy v He NOABepPraiiTe ee CUMbHbIM YAapam, MOCKOMbKY 3TO MOXET NPUBECTY
K ee MonoMKe 1/Wnn HenpasunbHoOM paboTe.

Undopmaunsn

O paHHOM pyKoBoACTBe

® nnocTpauuu npreeaeHs! B JaHHOM PYKOBOACTBE TOBbKO B KaUecTse NpYMepOB.

® Ha3BaHunA KOMNaHWI 1 MPOAYKTOB, NCMOMb3yemble B AaHHOM PYKOBOACTBE, ABIAIOTCA TOBAPHBIMM
3HaKaM1 WM 3aPErncTpUPOBaHHbBIMM TOBAPHBIMY 3HAaKaMyi COOTBETCTBYIOLLMX KOMMAHWIA.

® [IporpammHoe obecrneueHmne MoXeT ObiTb M3MEHEHO 1 0OHOBNEHO 6e3 NpeBapUTENbHOTO
YBELOMIEHMSA.

CBepneHuA 06 ytunusauum

® 370 YCTPOWCTBO COAEPXMT KOMMOHEHTbI, MPMIOAHBIE /1A MOBTOPHOIO UCMOSb30BAHMA.
[Py yTUAM3aLMY 3TOrO YCTPOIMCTBa 06PaTHTECH B COOTBETCTBYIOLLME MECTHbIE OpraHbl
ynpasnexvs.

BaxxHoe npumeuaHue: UHdopmauma o6 ycnosuax MapaHtum ana KnueHtos
B Poccuiickoi ®epepauum [Pycckuit]

[inA nony4eHna noapo6HOI nHpopmaumn 06 ycnosuax MapaHTumM Ha NPoAyKLMO
Yamaha B Poccuu, ycnoBuAx rapaHTUIAHOrO 06CNYy>XXMBaHWA, NOXanyiicTa, nocetute
Be6-CanT No aapecy Huxe (Ha canTe AOCTYNeH havin ¢ yCnoBMAMKM ANA CKavnBaHua

1 neyartu) unm obpaTutech B ocpuc npeactasutenscTsa Yamaha B Poccum.

https://ru.yamaha.com/ru/support/
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YCTAHOBKA/YABNMEHUE .ccovvvrrisvvvrrssssssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssses 7
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HaumeHoBaHUA U PYHKLUUU KOMMOHEHTOB ............. 8
TexHnyeckue XxapakKTEPUCTUKM ... (B KOHLIE 3TON KHUIK)
Pasmepbl .......cooeevennnnnnnnnnnnnannnas (B KOHLE 3TOW KHUIK)
BNoOK-CXeMa......cccceeennnnmnnnnnnnnnns (B KOHLIE 3TOWN KHUIK)

* B copepKaHum AaHHOro PyKOBOACTBA NPMBEAEHBI MOCeAHME Ha MOMEHT
NyonuMKaLmMm TeXHUUECKME XapakTepucTUKIL. Ina nonydeHuns nocnegHen sepcum
PYKOBOACTBA noceTunte Beb-cainT kopnopaumu Yamaha v 3arpy3uvte daiin
C PYKOBOACTBOM.
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BBeneHue

bnarogapum 3a Bbibop HY128-MD. 310 yCTPOICTBO NpeacTasnaeT cobow
nHTepdelncHyto ayavronnaty ana cepum RIVAGE PM, KOTOPYIO MOXHO MCNONb30BaTh
npv NPOBEeAEHNM KPYMHbIX MEPONPUATUIA B OOMbLLMX MOMELLEHMAX. B HacToALeM
PYKOBOACTBE MONb30BATENA ONMICaHbI SKCMNYaTaLMA U TEXHUYECKME XapaKTepUCTUKN
KapTbl paclUMpeHma, KOTOPaa MCNONb3yeTCA ANA NOAKMOYEHNA YCTPONCTB,
nopaepxusatowmx MADI, k cucteme RIVAGE PM. YTo6bl BOCMONb30BaThCH BCEMM
npenMyLecTBaMmn PasnnyHbIX GYHKLMI AaHHOTO YCTPOMCTBA, BHYMATENbHO
npoynTanTe faHHOEe PYKOBOACTBO NOMb30BaTENA, NMPEXAe YeM HauaTb NOAb30BaThCA
3TON KapTow. [ocne NpoYTEHMA XpaHWTe 3TO PYKOBOACTBO B HaEeXHOM MecTe.

OCHOBHbIe XapaKTepuCTUKHU

+ MoxeT nepefiasatb v NPUHUMATL He Bonee 128 BxofHbIX/ 128 BLIXOAHbIX CUrHAN0B
MADI (1Fs), 64 BxoaHbIx/64 BbIxOAHbIX curHanos MADI (2Fs) 1 32 BxoaHbIx/
32 BbIXOAHbIX curHanos MADI (4Fs).

+ BcnomoratenbHble nogknoyeHra obecneymsaloTca ABONHON CUCTEMO,
COCTOALLEN 13 ONTOBOIOKHA M KOAKCMaNIbHOrO pasbema.

+ Bxopbl 1 Bbixoabl ocHaleHbl SRC.

+ BxopfHble ayAnocurHansl MOryT ObiTb pasaeneHsl ¥ BO3BPAaLLEHbI Ha BbIXOAHbIE
pasbembl TOM xe cuctemsl (pasgenervie MADI).

. ﬂomep%msaeTCH ABa pexXMMa KaHanoB C 64 1 56 KaHanamy COOTBETCTBEHHO.

YcTtaHoBKa/ypnaneHue

YTo6b N3y4nTb V\HCI)OpMaLLVHO MO YyCTaHOBKE W yAANEHWIO, N3y4nTeE JINCTOBKY,
NPUNOXEHHYIO K KapTe.

O6paTMTer K PYKOBOACTBY MOIb30BaTesA, MOCTAaBNAEMOMY C KaXxbiM yCTpO\;\CTBOM,
Ana nonyyeHna 0ONONHNTENbHbIX CBeﬂeHl/Il;I MO YyCTAaHOBKE N EMOHTAXY.

NMpuHagneXxHocTu

+ PykoBoacCTBO Nonb3oBaTena (AaHHbIA JOKYMEHT)
+ JINCTOBKa C MHCTPYKLMAMK MO YCTaHOBKE KapTbl

PykosoacTeo nonb3osarena HY128-MD 7



HaumeHoBaHMA U PYHKLIUUN KOMNOHEHTOB

@YAMAHA
@ MODEL

HY128-MD

O

EIE)
(I opTicAL1 (IN)

EIE)
(eI orTicAL 2 (IN)

$ COAXIAL 2 (IN]) i COAXIAL1 (N | " |
o o
© Pasbembl OPTICAL 1 IN/OUT
Pa3bembl OPTICAL 2 IN/OUT
370 pa3bembl SC, KOTOPbIE UCMOMB3YIOTCA ANA MOAKMNIOUEHNS YCTPOWCTB,

nogaepxmsatoLmx MADI. Kaxabii pasbem MOXeT NepeAaBaTh ayANOCUTHabl Ha BXOA
AW BbIXOL, BMIOTL A0 64 KaHanos.

NMPUMEYMAHUE
Mcnonb3yiTe MHOrOMOAAbHBIE OMTOBOMIOKOHHbIE Kabenu C AnameTpoM CepaeUHMKa 62,5 MKM/
[IamMeTpOoM 060M0UKM 125 MKM 1K AMaMeTPOM CepAeyHyKa 50 MKM/ AMaMeTpomM 0D0NOoUKN
125 MKM.
Mo»KHO 1cnonb3oBaTh kabenu AnnHoi 4o 2000 METPOB (TEOPETUYECKOE 3HAYEHME).
Mcnonb3yiiTe asoliHble pasbemsl SC (SC-mynnekc).
Mcnonb3yiiTe MNacT1KOBYIO 3aryLWKy ANA 3alnTbl HEUCTONb3yeMblX Kabenel oT mbinu.

Yucrka

MpasunbHas nepeaada cUrHana MOXeT ObiTb HEBO3MOXKHA NPV HANMUMK Mycopa /U Nbin Ha
KOHLaX ONTOBONTOKOHHbIX kabenen nnu pa3bemos. PerynﬂpHo npoBoOANTE OYUCTKY O60py,D,OBaHMH
C MICNONb30BaHMEM LWNMPOKO AOCTYNMHbIX YACTALLMX COEACTB ANA ONTOBOIOKOHHbIX Kabenei.

e Pblyar ana YCTaHOBKU U AieMOHTa)Ka KapThbl
/Icnonb3yeTca Npu yCTaHOBKE 1 IEMOHTae KapTbl. YToObl M3yunTb MHGOPMAaLMIO Mo
YCTaHOBKE, CM. JIMCTOBKY, MPUIOXKEHHYIO K KapTe. ObpaTtntech K pyKOBOACTBY
NoMb30BaTeNsA, NOCTABNAEMOMY C KaK[bIM YCTPOMCTBOM, 1A MOYYeHNA
AONONHUTENbHBIX CBEAEHWIA MO YCTAHOBKE Vi [JEMOHTaXY.

8 PykosoacTso nonb3osarena HY128-MD



© Pasbembl COAXIAL 1 INJOUT
Pa3zbembl COAXIAL 2 IN/OUT
370 pazbembl BNC, KoTopble MCnonb3yoTca A1A NOAKMOUEHNA YCTPOWICTB,
noagepxwuaatonx MADI. Kaxabii pa3beM MOXeT nepeaasaTh ay4MOCUIHabl Ha BXOA
WAV BbIXOQ, BNOTb A0 64 KaHanos.
NMPUMEYAHUE

Mo>Ho ncnonb3osaTh kabenu gnrnHor Ao 100 MeTPOB (TeopeTUYecKoe 3HaueHwe).

O Pasvem WCLK IN FOR SRC
370 pasbem BNC, KOTopbI MCNonb3yeTca And NPAMOro Bxofa CUrHana
CcnHxpoHm3aumn cnos Ana SRC. MiHaMKaTop OyaeT BKIOUYEH NpuY onpeaeneHnm
NPaBUIbHOrO BXOAHOTO CUrHamNa CUHXPOHM3aUWM CNOB 1 HAUYHET MUraTb, eCv
BXO[HOW CUIHaN CUHXPOHM3aLMK CIOB ABNAETCA HEAOMYCTVMBIM.

©

i © = 35 (ol o ol 4 e el ] ]
o B2 || (e ek
oC w
I ocC! (e} A A
. © of ®  SW701 SW702
: 0
I

© KonTtponb nporpammHoro obecnedyeHms
STOT NepekntoyaTenb BbIOUpaeT, cnegyeT v M3MeHUTb HacTpoliki HY 128-MD
C NOMOLLbIO KOHTPONBbHOM NOBEPXHOCTW Unn DIP-nepekntoyatenen.

SW251 (SOFT CTRL) HacTpoiku

ON (BknioyeHo) [InA v3MeHeHMA HaCTPOEeK C MOMOLLbIO KOHTPOMBHOM MOBEPXHOCTU
(HaCTpoWiKa MO yMONUaHmio)

OFF (OtkntoueHo) JinA viameHeHuna HacTpoek ¢ nomoLybto DIP-nepekniouateneit Ha kapte

PykosoacTeo nonk3oeatena HY128-MD  Q



O DIP-nepekniouatenu
NPUMEYAHUE

Ecnu napametp Software Control (KoHTponb nporpammHoro obecneuenws) skniodeH (ON), sce
HacTpoiikn cneaytowmx DIP-nepeknouateneil 6yayT He[OMYCTYMBIMIL

PeXxum pesepBupoBaHua
BbibepuTe coyeTaHme pesepsrpoBaHis. [LoCTynHbl cieayouve se KombrHaummn

pEe3epPBMPOBAHMS.

Pexxum 1. Obecneuenme pesepsrpoBaHia ¢ MOMOLLbIo KoMOMHaLmm OPTICAL
n COAXIAL.

s s

MADI 2 MADI 1
CH1-64 CH1-64

PeXxxum 2. Obecneuenvie pesepsrposatis Mexay napamm OPTICAL nnn COAXIAL.

MADI 1

CH1-64 0
MADI 2 0
CH1-64

MpuoputeT BBOAA
BbibepuTe BXOAHOM CUrHAN ANA ONPeAeNneHa NPUopuTETa MEXAY ABYMA HY>KHbIMM
PE3EPBHBIMU INHNAMM.

SW701
Hactpoiiku
1 2

OFF OFF Pexum 1. Onpepenenne npuoputeta cvrHanos OPTICAL 1 1 OPTICAL 2
(Bbikn.) (Bbikn.) (HacTpoiika No ymonyaHmio)

ON (Bkn.) | Pexum 1. Onpepenenme npuoputetos cnrdanos COAXIAL 1 1 COAXIAL 2
ON (Bkn.) | OFF @Bbikn) | Pexim 2. Onpenenervie npropwutetos curHanos OPTICAL 11 COAXIAL 1

ON (Bkn.) | Pexum 2. Onpepenenue npuoputetos crrdanos OPTICAL 2 n COAXIAL 2

1(Q PykosoacTso nonb3osarena HY128-MD




SPLIT ON/OFF (BktoyeHue U BbiKJllo4eHue pa3faeneHun)
Bbl6€pMTe, cnefyeT N pasfenAatb BXoAHbIe CUTHasbl ANA nepefayn Ha BbIXO4HbIe
pasbembl. Llenbio nepeaayun ABNAETCA BLIXOAHOW Pa3bem TOM e CUCTEMBI.

SW701
3 (MADI 1) Hactpoiku
4 (MADI 2)
OFF (Bbikn.) He pa3nenaTb BXOAHbIE CUrHabl (HACTPOIKA MO YMONYaHWI0)
ON (Bkr.) Pa3genaTb BXofHble CUrHanbl NpK UX Nepeaaye Ha BbIXOAHbIE Pa3beMbl

INPUT RATE (CkopocTb nepefaayum Ha Bxoae)

BbibepuiTe, cneayet nv obpabatbiath BXOAHbIE CMrHanbl MADI co CKOpOoCTbio
nepepnayu Ha exoge 1Fs, 2Fs nnn 4Fs.

NMPUMEYAHUE

IMpw BbIGOPE 2FSs 3Ta KapTa byAeT aBTOMaTUYECKV ONpeaenaTb YacToTy KagpoB BXOAHbIX CUIHAN0oB
MADI (kagp 48k vnw 96k).

SW702
1 (MADI 1) | 2 (MADI 1) HacTpoitku
3 (MADI 2) | 4 (MADI 2)
OFF (Bbiks.) OFF (Bbikn.) 1Fs, 44,1 KI'W/48 KL, MakcuMyMm 64 KaHana (HacTpoiika no
YMOJYaHWI0)
ON (Bkn.) OFF (Bbikn.) 2Fs, 88,2 KI'Y/96 KL, Makcymym 32 KaHana
OFF (Bbiks.) ON (Bkn.) 4Fs, 1764 kl'u/192 kI, Makcmym 16 kaHanos
ON (Bkr1.) ON (Bkn.) He ncnone3yetca (1Fs)

Input SRC ON/OFF
BbibepuiTe, cnepyet nv Bkodats SRC Ans BxogHbIx curHanos MADI.

SW703
1 (MADI 1) Hactponku
2 (MADI 2)
OFF (Bbikn.) SRC off (HacTpolika No ymonuarmio)
Ta e CHXPOHWM3aLMA AOMKHa 0becrneuriBaTbCA Ha YCTPONCTBE, e YCTaHOBMEeHa KapTa,
1 Ha yCTpoiicTee, noaaepxvieaiotiem MADI 1 NoAKNIoYeHHOM K BXOLJHOMY pasbemy.
ON (Bkn.) SRCon
CnyKUT iNA CUHXPOHU3aLMK BxoaHoro curdana MADI ¢ ycTpoiicTeom, rae
yCTaHOBMeHa KapTa.

PykosoacTso nonb3osatena HY 128-MD
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Input SRC Clock
CnyXuT AnA BbI6OPa 3TaNoOHHOrO CUrHana CUHXPOHWM3aLmm Ana sxofHoro SRC. 3ta
HacTpolika ABNAETCA HeAOMYCTUMON, ecnn HacTpoiika Input SRC ON/OFF oTknioueHa.

SW703
3 (MADI 1) Hactpoiku
4 (MADI 2)
OFF (Bblks.) CUHXPOHU3aLWA C BXOAHBIM curHanom MADI (HacTpoiika no yMonyaHmio)
ON (Bkn.) BxoaHan cHxpoHm3auma ¢ pasvema [WCLK IN FOR SRC]
Output SRC ON/OFF
BribepuTe, cnegyeT nu Bkiouatb SRC And BbIxoAHbIX cirHanos MADI.
SW704
1 (MADI 1) Hactpoiku
2 (MADI 2)
OFF (Bbiks.) SRC off (HacTpolika no ymonuaxwio)
CnyxuT AnA BbIBOAA CUHXPOHM3MPOBaHHOrO curdana MADI Ha ycTpoiicTso, rae
YCTaHOB/NEHa KapTa.
ON (Bkn.) SRCon
Cnyxut ana seisofia crHana MADI, CUHXPOHM3MPOBAHHOTO C BbIXOAHbBIM STaNOHHbIM
CUrHaNOM CMHXPOHM3aUnn. Bb\XOﬂHOIﬁ 3TaNOHHbIN CUrHan CMHXPOHM3aUMK 3aaeTca
¢ nomoLlpto napametpa Output SRC Clock.
Output SRC Clock

CnywT Anga BbIOOPa 3TaNoHHOrO CUrHana CUHXPOHM3aumMmn ana sbixopgHoro SRC. 3ta
HacTpoWiKka ABNAETCA HeAOMYCTUMON, eciv HacTpoiika Output SRC ON/OFF oTkioueHa.

SW704
3 (MADI 1) HacTtpoiiku
4 (MADI 2)
OFF (Bblks.) CUHXPOHU3aLWA C BXOAHBIM curHanom MADI (HacTpoiika no yMonyaHmio)
ON (Bkn.) BxoaHan crHxpoHm3auma ¢ pasvema [WCLK IN FOR SRC]

SW705 He ncnonbsyetca.

12 PykosoacTeo nonesosarensa HY128-MD



Sampling Frequency

Parameter Conditions Min. | Typ. | Max. | Units
MADI IN/JOUT 1Fs 441 kHz -125 — +125 %
\éVF?CLK IN FOR 48 KHz
2Fs 88.2 kHz
96 kHz
4Fs 176.4 kHz
192 kHz

Card Clock Fs=44.1 kHz, -1000 — +1000 | ppm
48 kHz, 88.2 kHz,
96 kHz ™

*1: This depends on the specification of the host device in which this card is inserted.

MADI Channels & Formats

Parameter Conditions Format
1Fs Fs=44.1 kHz/48 kHz MADI Single fs 44.1/48k frame,
56/64 channels
2Fs Fs=88.2 kHz/96 kHz MADI Double fs 44.1/48k frame,
28/32 channels

MADI Double fs 88.2/96k frame,
28/32 channels

4Fs Fs=176.4 kHz/192 kHz MADI Quad fs 44.1/48k frame,
14/16 channels




Digital Input/Output Characteristics

Terminal Format Audio Data Level Connector
length

OPTICAL 1 IN/ AES10-2008 24-bit -31--14 dBm SC
OPTICAL 2 IN"2 (MADI)
OPTICAL 1 0UT/ -23.5--14 dBm e
OPTICAL 2 OUT 2
COAXIAL 1IN/ 0.15-0.6 Vp-p BNC
COAXIAL 2 IN"®
COAXIAL 1 OUT/ 0.3-0.6 Vp-p BNC
COAXIAL 2 OUT™3
WCLK IN FOR — — TTL™ BNC
SRC

*2: Use graded index multi-mode optical fiber cables with a core diameter of 62.5 pm/
cladding diameter of 125 pm, or a core diameter of 50 um/cladding diameter of
125 pm.

*3: Use 75 ohm impedance coaxial cables.

*4: 75Q) terminated

Temperature Range

Conditions Min. | Typ. | Max. | Unit
Temperature | Operating Temperature Range 0 — 40 °C
Range Storage Temperature Range -20 60 °C

Dimensions (W x H x D) and Net Weight:
125 mm x 37 mm x 207 mm, 0.45 kg

Included Accessories:
Owner’s Manual, Card installation instructions leaflet
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Block Diagram

HY128-MD
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Important Notice: Guarantee Information for customers in
European Economic Area (EEA) and Switzerland

Important Notice: Guarantee Information for customers in EEA* and Switzerland
For detailed guarantee information about this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland warranty service,
please either visit the website address below (Printable file is available at our website) or contact the Yamaha
representative office for your country. * EEA: European Economic Area

Wichtiger Hinweis: Garantie-Information fiir Kunden in der EWR* und der Schweiz m
Fir néhere Garantie-Information tiber dieses Produkt von Yamaha, sowie iiber den Pan-EWR*- und Schweizer Garantieservice,
besuchen Sie bitte entweder die folgend angegebene Internetadresse (eine druckfahige Version befindet sich auch auf unserer
Webseite), oder wenden Sie sich an den fiir Ihr Land zusténdigen Yamaha-Vertrieb. *EWR: Européischer Wirtschaftsraum

Remarque importante: informations de garantie pour les clients de 'EEE et la Suisse
Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans
I'ensemble de 'EEE ainsi qu’en Suisse, consultez notre site Web a I'adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible
sur notre site Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence. * EEE : Espace Economique Européen

Belangrijke mededeling: Garantie-informatie voor klanten in de EER* en Zwitserland Nederlands
Voor gedetailleerde garantie-informatie over dit Yamaha-product en de garantieservice in heel de EER* en
Zwitserland, gaat u naar de onderstaande website (u vind een afdrukbaar bestand op onze website) of neemt u
contact op met de vertegenwoordiging van Yamaha in uw land. * EER: Europese Economische Ruimte

Aviso importante: informacion sobre la garantia para los clientes del EEE* y Suiza w
Para una informacion detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantia en la zona EEE* y Suiza,
visite la direccion web que se incluye mas abajo (la version del archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio
web) o péngase en contacto con el representante de Yamaha en su pais. * EEE: Espacio Econémico Europeo

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nel’EEA* e in Svizzera m
Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e I'assistenza in garanzia nei paesi
EEA* e in Svizzera, potete consultare il sito Web all'indirizzo riportato di seguito (& disponibile il file in formato

stampabile) oppure contattare I'ufficio di rappresentanza locale della Yamaha. * EEA: Area Economica Europea

Aviso importante: informagées sobre as garantias para clientes da AEE* e da Suiga
Para obter uma informagao pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o servigo de garantia na AEE* e
na Suica, visite o site a seguir (o arquivo para impressao esta disponivel no nosso site) ou entre em contato com o
escritorio de representagdo da Yamaha no seu pais. * AEE: Area Econdmica Européia

EAAnVika

InuavTikig onpeiwon: MAnpog@opicg eyyunang yia Toug TeAdreg otov EOX* kai EABetia
Ta AeTrTopepeig TTAnpo@opieg eyyUnong OXETIKG PE TO TTap6v TTpoidv TG Yamaha kai TNV kGAuwn eyyUnang o€ OAeg Tig
Xwpeg Tou EOX kai Tnv EABeTia, eTTOKePTEITE TNV TTapaKdTW I0T00EAIST (EKTUTIOOINN Hop@r eival SlaBéaiun otnv
10T00€Aida pag) fi ameuBuveeite oV avtimpoowTreia TG Yamaha ot xwpa oag. * EOX: Eupwraikdg OIkovopIikog Xwpog

Viktigt: Garantiinformation fér kunder i EES-omradet* och Schweiz Svenska
For detaljerad information om denna Yamahaprodukt samt garantiservice i hela EES-omradet* och Schweiz kan du
antingen besoka nedanstaende webbaddress (en utskriftsvanlig fil finns pa webbplatsen) eller kontakta Yamahas
officiella representant i ditt land. * EES: Europeiska Ekonomiska Samarbetsomradet

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder i EGS* og Sveits
Detaljert garantiinformasjon om dette Yamaha-produktet og garantiservice for hele E@S-omradet* og Sveits kan fas
enten ved & besgke nettadressen nedenfor (utskriftsversjon finnes pa vare nettsider) eller kontakte kontakte
Yamaha-kontoret i landet der du bor. *E@S: Det europeiske gkonomiske samarbeidsomradet

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder i EGO* og Schweiz
De kan finde detaljerede garantioplysninger om dette Yamaha-produkt og den feelles garantiserviceordning for EGO* (og Schweiz)
ved at besage det websted, der er angivet nedenfor (der findes en fil, som kan udskrives, pa vores websted), eller ved at kontakte
YYamahas nationale repraesentationskontor i det land, hvor De bor. * EGO: Det Europzeiske @konomiske Omrade




Tarkea ilmoitus: Takuutiedot Euroopan tal | 1 (ETA)* ja Sveitsin asiakkaille
Téamén Yamaha-tuotteen seké& ETA-alueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta
nettiosoitteesta. (Tulostettava tiedosto saatavissa sivustollamme.) Voitte myés ottaa yhteytta paikalliseen
Yamaha-edustajaan. *ETA: Euroopan talousalue

Wazne: Warunki gwarancyjne obowiazujgce w EOG* i Szwajcarii
Aby dowiedziec sig wiecej na temat warunkow gwarancyjnych tego produktu firmy Yamaha i serwisu gwarancyjnego w calym EOG*
i Szwajcarii, nalezy odwiedzi¢ wskazang ponizej strong internetowg (Plik gotowy do wydruku znajduje sie na naszej stronie

internetowej) lub skontaktowac sie z przedstawicielstwem firmy Yamaha w swoim kraju. * EOG — Europejski Obszar Gospodarczy

Dulezité oznameni: Zaruéni informace pro zakazniky v EHS* a ve Svycarsku Cesky
Podrobné zaruéni informace o tomto produktu Yamaha a zaruénim servisu v celém EHS* a ve Svycarsku naleznete
na nize uvedené webové adrese (soubor k tisku je dostupny na nasich webovych strankach) nebo se mizete obratit
na zastoupeni firmy Yamaha ve své zemi. * EHS: Evropsky hospodafsky prostor

Fontos figyell az EGT* teriiletén és Svajcban é16 vasarlok szamara Magyar

A jelen Yamaha termékre vonatkozo részletes garancia-informaciok, valamint az EGT*-re és Svajcra kiterjedd garancialis
szolgaltatas tekintetében keresse fel webhelyiinket az alabbi cimen (a webhelyen nyomtathaté fajlt is talél), vagy pedig
lépjen kapcsolatba az orszagaban miikodd Yamaha képviseleti irodaval. * EGT: Eurépai Gazdasagi Térség

Oluline markus: Garantiiteave Euroopa Majanduspiirkonna (EMP)* ja Sveitsi klientidele
Tapsema teabe saamiseks selle Yamaha toote garantii ning kogu Euroopa Majanduspiirkonna ja Sveitsi garantiiteen-
induse kohta, kiilastage palun veebisaiti alljargneval aadressil (meie saidil on saadaval prinditav fail) véi péérduge
Teie regiooni Yamaha esinduse poole. * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

Svarigs pazinojums: garantijas informacija klientiem EEZ* un Sveicé LatvieSu
I:ai sanemtu detalizétu garantijas informaciju par $o Yamaha produktu, k& arf garantijas apkalpo$anu EEZ* un
Sveice, ludzu, apmeklgjiet zemak noradito timekla vietnes adresi (timekla vietné ir pieejams drukdjams fails) vai
sazinieties ar jasu valsti apkalpojo$o Yamaha parstavniecibu. * EEZ: Eiropas Ekonomikas zona

Démesio: informacija dél garantijos pirkéjams EEE* ir Sveicarijoje Lietuviy kalba
Jei reikia i§samios informacijos apie §j ,Yamaha“ produkta ir jo technine priezidra visoje EEE* ir Sveicarijoje,
apsilankykite miisy svetainéje toliau nurodytu adresu (svetainéje yra spausdintinas failas) arba kreipkités j ,Yamaha“
atstovybe savo Saliai. *EEE — Europos ekonominé erdve

Délezité upozornenie: Informacie o zaruke pre zakaznikov v EHP* a §vajéiarsku Slovenéina
I_’odrobné informacie o zaruke tykajlce sa tohto produktu od spolo¢nosti Yamaha a garan¢nom servise v EHP* a
Svajciarsku najdete na webovej stranke uvedenej nizSie (na naSej webovej stranke je k dispozicii subor na tlac)
alebo sa obratte na zastupcu spolo¢nosti Yamaha vo svojej krajine. * EHP: Eurépsky hospodarsky priestor

Pomembno obvestilo: Informacije o garanciji za kupce v EGP* in Svici Slovenstina
Za podrobnejse informacije o tem Yamahinem izdelku ter garancijskem servisu v celotnem EGP in Svici, obiécite
spletno mesto, ki je navedeno spodaj (natisljiva datoteka je na voljo na nasem spletnem mestu), ali se obrnite na
‘Yamahinega predstavnika v svoji drzavi. * EGP: Evropski gospodarski prostor

W

&b 3ar ra 3a knueHTn B EVM* 1 Weeiuapns  REIIIUIES

BaxHo ¢
3a noapo6Ha MHchopmaLWs 3a rapaHLMsATa 3a To3M NPoaYKT Ha Yamaha 1 rapaHUMOHHOTO obcnyxBaHe B NaHesponeiickata
3oHa Ha EWM* u LBeiiuapus unu noceTeTe nocoyeHnsi no-gony yeb cait (Ha Hawms yeb caiT uma caiin 3a nevar), unm ce
cBbpXeTe C npescTaBuTeNHNA oduc Ha Yamaha Bbe Bawara ctpaHa. * EUM: EBponeiicko MKOHOMMYECKO NPOCTPaHCTBO

Notificare importanta: Informatii despre garantie pentru clientii din SEE* si Elvetia [JguulEECIENE]
Pentru informatii detaliate privind acest produs Yamaha si serviciul de garantie Pan-SEE* si Elvetia, vizitati site-ul la
adresa de mai jos (fisierul imprimabil este disponibil pe site-ul nostru) sau contactati biroul reprezentantei Yamaha
din tara dumneavoastra. * SEE: Spatiul Economic European

ttp://europe.yamaha.com/warranty/

URL_4



ADDRESS LIST

[ NORTH AMERICA

CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Toronto, Ontario, M1S 3R1, Canada
Tel: +1-416-298-1311
U.S.A.
Yamaha Corporation of America
6600 Orangethorpe Avenue,
Buena Park, CA 90620, U.S.A.
Tel: +1-714-522-9011

[ CENTRAL & SOUTH AMERICA |

MEXICO
Yamaha de México, S.A. de C.V.
Av. Insurgentes Sur 1647 Piso 9,
Col. San José Insurgentes, Delegacion Benito Juarez,
México, D.F., C.P. 03900, México
Tel: +52-55-5804-0600
BRAZIL
Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Rua Fidéncio Ramos, 302 — Cj 52 e 54 — Torre B — Vila
Olimpia — CEP 04551-010 — Sdo Paulo/SP, Brazil
Tel: +55-11-3704-1377
ARGENTINA
Yamaha Music Latin America, S.A.,
Sucursal Argentina
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte,
Madero Este-C1107CEK, Buenos Aires, Argentina
Tel: +54-11-4119-7000
PANAMA AND OTHER LATIN AMERICAN
COUNTRIES/CARIBBEAN COUNTRIES
Yamaha Music Latin America, S.A.
Edif. Torre Banco General, Piso 7, Urbanizacion Marbella,
Calle 47 y Aquilino de la Guardia,
Ciudad de Panama, Republica de Panama
Tel: +507-269-5311

EUROPE

THE UNITED KINGDOM/IRELAND
Yamaha Music Europe GmbH (UK)
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes,
MK?7 8BL, UK.

Tel: +44-1908-366700

GERMANY
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
Yamaha Music Europe GmbH,
Branch Switzerland in Thalwil
Seestrasse 18a, 8800 Thalwil, Switzerland
Tel: +41-44-3878080

AUSTRIA/BULGARIA/CZECH REPUBLIC/
HUNGARY/ROMANIA/SLOVAKIA/SLOVENIA
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Austria
Schleiergasse 20, 1100 Wien, Austria
Tel: +43-1-60203900
POLAND
Yamaha Music Europe GmbH
Sp.z o0.0. Oddzial w Polsce
ul. Wielicka 52, 02-657 Warszawa, Poland
Tel: +48-22-880-08-88
MALTA
Olimpus Music Ltd.
Valletta Road, Mosta MST9010, Malta
Tel: +356-2133-2093
NETHERLANDS/BELGIUM/LUXEMBOURG
Yamaha Music Europe Branch Benelux
Clarissenhof 5b, 4133 AB Vianen, The Netherlands
Tel: +31-347-358040
FRANCE
Yamaha Music Europe
7 rue Ambroise Croizat, Zone d'activités de Pariest,
77183 Croissy-Beaubourg, France
Tel: +33-1-6461-4000
ITALY
Yamaha Music Europe GmbH, Branch Italy
Via Tinelli N.67/69 20855 Gerno di Lesmo (MB), Italy
Tel: +39-039-9065-1
SPAIN/PORTUGAL
Yamaha Music Europe GmbH Ibérica,
Sucursal en Espaiia
Ctra. de la Coruiia km. 17,200, 28231
Las Rozas de Madrid, Spain
Tel: +34-91-639-88-88
GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music House
19th kIm. Leof. Lavriou 190 02 Peania — Attiki, Greece
Tel: +30-210-6686168
SWEDEN/FINLAND/ICELAND
Yamaha Music Europe GmbH Germany filial
Scandinavia
JA Wettergrensgata 1, 400 43 Goteborg, Sweden
Tel: +46-31-89-34-00
DENMARK
Yamaha Music Denmark,
Fillial of Yamaha Music Europe GmbH, Tyskland
Generatorvej 8C, ST. TH. , 2860 Seborg, Denmark
Tel: +45-44-92-49-00
NORWAY
Yamaha Music Europe GmbH Germany -
Norwegian Branch
Grini Neeringspark 1, 1332 Osteras, Norway
Tel: +47-6716-7800



CYPRUS
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

RUSSIA
Yamaha Music (Russia) LLC.
Room 37, entrance 7, bld. 7, Kievskaya street,
Moscow, 121059, Russia
Tel: +7-495-626-5005

OTHER EUROPEAN COUNTRIES
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-3030

AFRICA

Yamaha Music Gulf FZE
JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali FZE, Dubai, UAE

Tel: +971-4-801-1500

MIDDLE EAST

TURKEY
Yamaha Music Europe GmbH
Merkezi Almanya Tiirkiye Istanbul Subesi
Mor Sumbul Sokak Varyap Meridian Business 1.Blok
No:1 113-114-115
Bati Atasehir Istanbul, Turkey
Tel: +90-216-275-7960
OTHER COUNTRIES
Yamaha Music Gulf FZE
JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali FZE, Dubai, UAE
Tel: +971-4-801-1500

ASIA |

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
Yamaha Music & Electronics (China) Co.,Ltd.
2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu, Jingan-qu,
Shanghai, China
Tel: +86-400-051-7700
INDIA
Yamaha Music India Private Limited
P-401, JIMD Megapolis, Sector-48, Sohna Road, Gurgaon-
122018, Haryana, India
Tel: +91-124-485-3300

INDONESIA
PT. Yamaha Musik Indonesia (Distributor)
Yamaha Music Center Bldg. Jalan Jend. Gatot Subroto
Kav. 4, Jakarta 12930, Indonesia
Tel: +62-21-520-2577
KOREA
Yamaha Music Korea Ltd.
11F, Prudential Tower, 298, Gangnam-daero,
Gangnam-gu, Seoul, 06253, Korea
Tel: +82-2-3467-3300
MALAYSIA
Yamaha Music (Malaysia) Sdn. Bhd.
No.8, Jalan Perbandaran, Kelana Jaya, 47301
Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: +60-3-78030900
SINGAPORE
Yamaha Music (Asia) Private Limited
Block 202 Hougang Street 21, #02-00,
Singapore 530202, Singapore
Tel: +65-6740-9200
TAIWAN
Yamaha Music & Electronics Taiwan Co.,Ltd.
2F., No.1, Yuandong Rd., Banqiao Dist.,
New Taipei City 22063, Taiwan (R.0.C.)
Tel: +886-2-7741-8888
THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.
3,4, 15, 16th F1., Siam Motors Building,
891/1 Rama 1 Road, Wangmai,
Pathumwan, Bangkok 10330, Thailand
Tel: +66-2215-2622
VIETNAM
Yamaha Music Vietham Company Limited
15th Floor, Nam A Bank Tower, 201-203 Cach Mang
Thang Tam St., Ward 4, Dist.3,
Ho Chi Minh City, Vietnam
Tel: +84-8-3818-1122
OTHER ASIAN COUNTRIES
http://asia.yamaha.com/

[ OCEANIA

AUSTRALIA
Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 80 Market Street, South Melbourne,
VIC 3205, Australia
Tel: +61-3-9693-5111
COUNTRIES AND TRUST
TERRITORIES IN PACIFIC OCEAN
http://asia.yamaha.com/

PA52  Head Office/Manufacturer: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japan
(For European Countries) Importer: Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
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